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Stvoriti bazu mladih igračaInterview sedmice

Ivica Marić

Mi znamo sa bojama!

Ulica ZAVNOBIH-a 78a, naselje BRIST
Tel: 032/407-987, Fax: 032/449-193, GSM: 061/841-524

Novo na tržištu!
IZ PONUDE IZDVAJAMO:
najsuvremenije sisteme 
i filtere za vodu

ionske omekšivače kao 
zaštitu od kamenca

mehaničke filtere 

mehaničke predfiltere

UV sterilizatore za 
bakteriološku zaštitu

deferizatore 

demanganizatore

filtere za perilice…

Rent‒A Filter

OSNOVNE KARAKTERISTIKE:
Niski troškovi u startu • Bez cijevi i kotlovnice • Izuzetno brza ugradnja 
Niska potrošnja • Povoljna cijena • Atraktivan dizajn • Ekološki proizvod 
Potpuno bešuman rad • Ušteda prostora • Dug vijek trajanja • Bezopasan 
za djecu • 24 mjeseca garancije • Osiguran servis i rezervni dijelovi 

VRHUNSKO GRIJANJE

GENERALNI ZASTUPNIK ZA BIH • BESPLATNA DOSTAVA U BIH ZA 24h

K O N V E K T O R I

Nobel Corporation doo  adresa: BIH-88000 Mostar, Bleiburških žrtava 27d  telefon: (387 36) 328 044
telefon/fax: (387 36) 320 556  mobitel: (387 63) 312 605  e- mail: atlantic@nobel.ba  e- mail: filteri@nobel.ba  www. nobel.baKrediti bez žiranata i jamaca!

sistem besplatan, na korištenje
voda bez kamenca, klora, metala, 100lit/24h

ugradnja ispod sudopera
ugradnja 117,00 km

sporazumni servis 2 puta godišnje

Nobel oglas SuperInfo.indd   3 8.12.2010   10:37:24

Ivice Marića dobro se sjećaju stariji 
ljubitelji sporta u Zenici, ali i Bosni i Her-
cegovini. Član sjajne Čelikove generaci-
je sa kraja osamdesetih godina prošlog 
stoljeća, a kasnije prvotimac Cibone, Za-
dra, Trsta, Livorna, Anwila, Šibenke i još 
nekolicine klubova, te osvajač bronzane 
medalje na Evropskom prvenstvu 1995. 
godine u dresu Hrvatske, novi je trener 
zeničkog prvoligaša i naš sagovornik u 
rubrici Interview sedmice.

„Poslije 19 godina sam tu. Igrao sam za 
Čelik od 1987. do 1991. godine, a u Zenicu se 
vraćam kao trener. Predsjednik kluba Džafer 
Dautbegović me pozvao i ponudio mi da pre-
uzmem ekipu, što sam rado prihvatio. Zadatak 
je jasan - ostaviti momčad u prvoj ligi i promo-
virati jednog ili dva mlada igrača. Glavni motiv 
dolaska svakako je trenerski izazov, jer se već 
tri godine bavim ovim pozivom i imam ambi-
cije da nešto i napravim. Prije toga sam 20 
godina bio kao trener na terenu jer sam igrao 
na poziciji playmakera. Naravno, kada je Čelik 
u pitanju, presudilo je što je to klub u kojem 
sam se afirmisao.“

Kakav je osjećaj biti ponovo u klu-
bu za koji vas toliko toga veže?

„Emotivna povezanost je jedan od motiva 
mog dolaska. Da je u pitanju bilo koji prvo-
ligaški klub u Bosni i Hercegovini, pod ovim 
finansijskim uvjetima sigurno ne bih prihvatio 
ponudu. Trenerski posao se radi prije svega 
zbog novaca, ali je u ovom slučaju to bilo na 
drugom mjestu. Zna se kakva je danas eko-

nomska situacija u državi, ali ovog puta pre-
vagnuli su sportski motivi i emocije, jer se radi 
o Čeliku.“ 

Kvalitet košarke u bivšoj državi i 
današnji u Hrvatskoj ili BiH teško 

je porediti?
„Općenito je nezahvalno porediti ta dva 

različita vremena. Nekad je bilo veće intere-
sovanje za košarkom koja je djelovala na jed-
nom širokom tržištu. Bivša država imala je 22 
miliona stanovnika, a danas su neka sasvim 
drugačija vremena. Košarka i svi drugi spor-
tovi djeluju u novom ambijentu i jako je teško 
upoređivati dva vremena.“ 

Da li i ekipi na čijem ste danas 
čelu nedostaje iskusan igrač na 

poziciji koju ste vi igrali - organizatora igre? 
„Poluge svake ozbiljne profesionalne 

momčadi su bek, krilni centar i centar. Ima-
mo centra i krilnog centra, ali nemamo isku-
snog beka. Imamo dva mlada perspektivna 
playmakera koji imaju potencijal da izrastu u 
odlične igrače, ali nedostaje im profesional-
nog iskustva. Nažalost, klub nije u situaciji da 
dovede iskusnog playa, te nam zato i malo 
škripi igra, ali ćemo nastojati da angažujemo 
nekog ko će tim mladim momcima pomoći u 
organizaciji igre”

Nakon nekoliko treninga koje ste 
napravili, možete li dati procjenu 

koliko ima perspektive u igračkom kadru Čelika? 
„Ima puno perspektive, puno materijala. 

Dečki su mladi i veoma talentirani, vrijedni su, 
hoće raditi, slušaju i treba samo malo vreme-
na da se to posloži. Klub radi na pravi način, 
okuplja mlade igrače koji zaslužuju da im se 
posveti pažnja i uloži trud u njihov sportski ra-
zvoj.  To je jedini pravi način. Na prostorima 
bivše Jugoslavije to je jedina ispravna sportska 
politika klubova. Stvaranje baze svojih igrača, 
uz tri-četiri iskusna pojedinca, formula je da 
se dođe do rezultata. Ako imate puno novaca, 
dovest ćete sedam-osam profesionalaca koje 
ćete platiti i koji će otići nakon sezone ili dvije. 
To je totalno pogrešno. Treba uzimati mlade 
igrače iz zeničke regije i cijele BiH.“

Nešto slično je radio Čelik krajem 
80-tih godina prošlog vijeka?

„Upravo tako. Kosta Jankov je doveo četiri 
iskusna igrača sa ovih područja i 10 mladih 
igrača iz BiH. U četiri godine je to dalo rezultat 
i iz tadašnje 3. lige došli smo do elitne lige biv-
še države koja je bila ubjedljivo najkvalitetnija 
u Evropi. Čelik je i sada na tom tragu pravog 
trenerskog recepta. Imamo tri-četiri iskusna 
igrača i ostalo su mladi igrači koji će se boriti 
za svoj status i afirmaciju.“

„Mene je košarkom „zarazio“ moj prvi trener Enver Jahić u 
Žepču. On sada u Zenici ima svoju školu košarke Kengur. Da nje-
ga nije bilo sigurno se nikad ne bi bavio košarkom. Kosta Jankov 
me sa 20 godina doveo u Čelik. Prije toga sam dvije godine pro-
veo u banjalučkom Borcu. Od 1987. do 1991. godine sam na-
pravio igračku karijeru na osnovu koje me je Aco petrović 1992. 
godine pozvao u Cibonu. Praktično, za igranje košarke mogu 
zahvaliti svom prvom treneru Jahiću, pa onda svim ostalima.“
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Saudijski fond za razvoj dao je sagla-
snost na kredit Bosni i Hercegovini u iznosu 
od 93,75 miliona saudijskih rijala, što je oko 
25 miliona američkih dolara namijenjenih za 
finansiranje izgradnje Glavne gradske magi-
strale (GGM) u Zenici. Magistrala bi trebala 
biti saobraćajna veza sa autocestom-ko-
ridorom V-c i magistralnim putem M-17. 
Obuhvata izgradnju 7,85 kilometara ceste. U 
okviru projekta biti će izgrađena dva mosta 
na Bosni i Kočevi, te dvije kružne raskrsnice 
na Drvenom mostu i naselju Crkvice. Vrijed-

Kredit za GGM

Kantonalna bolnica Zenica jača je za 
novu službu. Radi se o Službi za bolesti 
dojke - Breast Unit, koja je prva takve vrste 
u BiH. U ovoj ustanovi otvoren je i novi ob-
jekat Službe za patologiju, te pušten u rad 
teledirigovani RTG sistem za digitaliziranu 
radiografiju i digitalnu fluoroskopiju. Pot-
pisan je i operativni protokol između 
Univerzitetske bolnice San Giovanni Bat-
tista iz Torina i Kantonalne bolnice Zenica 
za realizaciju novog odjela radioterapije 
u okviru onkološke mreže Pemonte i 
Valle d’ Aosta. O odjelu za bolesti dojke, 
načelnik doktor Harun Drljević kaže:”Radi 
se o jednom posebnom dijagnostičko-
terapeutskom modelu koji će omogućiti 
da žene koje se suoče s ovim problemom 
na raspolaganju imaju zdravstvene pro-
fesionalce, kako u dijagnostičkom, tako i 
terapijskom pristupu toj pacijentici”. 

nost projekta procjenjuje se na 47 miliona 
maraka. Prva faza radova, izgradnja gradske 
dionice, očekuje se u proljeće iduće godine, 
a  koštala bi oko 22 miliona maraka. Iz zenič-
ke općine ističu da će se Izgradnjom glavne 
gradske magistrale poboljšati protočnost 
saobraćaja, smanjiti zastoji, smanjiti emisija 
štetnih gasova, te se omogućiti pouzdano 
i bezbjedno odvijanje saobraćaja na užem 
gradskom i prigradskom području općine. 
Realizacija projekta omugućiti će i proširenje 
primarne mreže komunalnih instalacija. 

Breast Unit

Ibrahim Šišić izabran je za predsjed-
nika Kluba Bošnjaka, Zoro Ivanković 
za predsjednika Kluba Hrvata, a Sretko 
Radišić za predsjednika Kluba Srba u 
Skupštini Zeničko-dobojskog kantona. 
Na prvoj konstituirajućoj sjednici kan-
tonalne Skupštine, 35 zastupnika koji 
su dobili povjerenje glasača na posljed-

njim izborima je 23. novembra potpisalo 
svečane izjave i dokumenta o verifikaciji 
mandata. Komisija za izbor i imenova-
nje koja je stalno radno tijelo izabrala 
je privremnog   predsjedavajućeg, Delić 
Rifeta. Njegov zamjenik je Jasmin Ima-
mović, a članovi Meldina Ugarak, Igor 
Matanović i Samir Bajrić.

Izabrani klubovi narodaNovi direktor
Na redovnoj sjednici Nad-
zornog odbora kompanije 
Vispak Visoko donesena je 
odluka o imenovanju Rusmi-
ra Hrvića za novog direktora 
kompanije. Dosadašnji di-
rektor Džemal Čabaravdić je 
podnio zahtjev za penzioni-
sanje te je u skladu s tim ra-
zriješen dužnosti. “Vjerujem 
da ću opravdati povjerenje. 
Planiram da nakon analize 

stanja u Vispaku napravim 
poslovni plan koji će vratiti 
Vispak među tržišne lidere. 
Iskustva u prozvodnji i distri-
buciji stečena radom u kom-
paniji AS Jelah će mi omogu-
ćiti da poboljšamo plasman 
proizvoda na domaćem i 
inostranom tržištu. Vispakovi 
brendovi poput Zlatne dže-
zve, Esspresso kafe, Stam-
pi krema i drugih su garant 
za tržišni uspjeh na osnovu 
čega očekujemo i povećanje 
obima proizvodnje i prodaje,  
istakao je Hrvić. 

Preimenovanja
Ezher Arnautović, pred-
sjednik Općine Zenica šez-
desetih godina prošlog sto-
ljeća, dobio je svoju ulicu u 
Zenici. Općinsko vijeće pri-
hvatilo je prijedlog da se dio 
“Bulevara Kulina bana” pre-
imenuje u “Bulevar Ezhera 
Arnautovića”. Namjera 
općinskih vlasti bila je da 
ulica duga gotovo četiri ki-
lometara čitava promijeni 
naziv, ali je zbog negativnih 
reakcija u dijelu javnosti na 
kraju ipak predloženo da 
dio ulice od Bojina vira do 
Kamberovića mosta do-
bije naziv “Bulevar Ezhera 
Arnautovića”, a da dio od 
Kamberovića mosta do 
Podvožnjaka ispred naselja 
Blatuša zadrži naziv “Bule-
var Kulina bana”.

Raspotočje
Proizvodnja uglja u pogo-
nu Raspotočje, Zavisnog 
društva Rudnik mrkog uglja 
Zenica, koja je 10. maja 
prekinuta zbog požara u 
jami, bit će nastavljena 
sredinom ovog mjeseca. 
Tehnički direktor RMU Ze-
nica Munir Halilović izjavio 
je da su sanacioni radovi u 
pogonu Raspotočje pri kra-
ju i da su tri grupe jamskih 
radnika vraćene na posao.

Pasoši
Nakon uvođenja bezviznog 
režima za građane BiH, broj 
zahtjeva za izdavanje bio-
metrijskih pasoša na po-
dručju Općine Zenica dra-
stično je povećan. Dnevno 
se zaprimi između 100 i 
120 zahtjeva za izdavanje 
pasoša. Od trenutka uvođe-
nja biometrijskih pasoša u 
upotrebu, za područje ZDK 
izdato je 24.000 biometrij-
skih pasoša a za područje 
Općine Zenica 9.000. 

Plinovod
Nakon potpisivanja kredit-
nog aranžmana s Europ-
skom bankom za obnovu 
i razvitak, za izgradnju 
transportnog plinovoda u 
Srednjobosanskom kanto-
nu, BH-Gas je objavio na-
tječaj za dobavljača cijevi, 
prateće opreme i usluga. 
Objavljen je i poziv za 
izvođače radova, a prijave 
je dostavilo 15 tvrtki. 

Vakcine 
Vlada Zeničko-dobojskog 
kantona je odobrila je 
38.874 KM za nabavku 
vakcina protiv gripe, a 
Kantonalni zavod za javno 
zdrastvo u prethodnom  
dogovoru sa Vladom, 
posao nabavke je počeo 
i ranije, te je nakon obav-
ljene  zakonom predviđe-
ne tenderske procedure 
dosad izabran i najpovoljni 
dobavljač. “Preostalo je 
samo još da dobijemo sa-
glasnost Upravnog odbo-
ra i obavimo potpisivanje 
ugovora sa dobavljačem, 
a potom, očekujemo i do-
premu 2.701 doze vakcine 
protiv gripe, koje će nakon 
toga biti distribuirane svim 
domovima zdravlja na 
prostoru ovog kantona, 
istakao je dr. Senad Huse-
jinagić, direktor Zavoda za 
javno zdravstvo Zeničko-
dobojskog kantona. 
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Tel/fax: 032 404 778          kratina@bih.net.ba  � www.digifot.ba

NAJJEFTINIJE 
FOTOGRAFIJE U GRADU !!!

Naši poslovni objekti u Zenici:
Poslovnica 1: Biznis centar Aksa Radno vrijeme od 8 do 20 h

Nova poslovnica
Poslovnica 2: Maršala Tita 57 (Kameni most) Radno vrijeme od 9 do 21 h

“BRANELI” d.o.o. Zenica je smještena u samom 
centru grada Zenice, u Ulici Masarykova 33 
(Preko puta BH Pošte). Agenciju sačinjava tim 
od tri stalno uposlena agenta, četiri saradnika, 
pravnik te financijski savjetnik, a glavna preoku-
pacija je posredovanje i usluge u prodaji nekret-
nina na području grada Zenice. 

KONTAKTI: Adresa: Masarykova 33 (Preko puta BH Pošte), 72000 Zenica, GSM: +38761616557, Tel: +38732481380, E-mail: eldimbra@hotmail.com

Kuća u Travničkoj ulici. 
Cijena 130.000 KM

Mokušnice 59,50 m2, sprat 1
Cijena 42.000 €

Prostor 62 m2, novogradnja.
Cijena 164.800 KM

Kuća u Drivuši, 
Cijena 90.000 KM

Travnička, 1. sprat, 86 m2. 
Cijena 1.100 KM/m2

STAMBENI KREDITI SA AKCIJSKOM KAMATOM 6,8% !!!
Saradnjom agencije za promet nekretnina "BRANELI" i "SPARKASSE BANK"  

otvara Vam se mogućnost kupovine nekretnina u agenciji BRANELI po 
najpovoljnijim uslovima uz najniže kamatne stope!

Stan u Blatuši 72 m2, sprat 7
Cijena 1.100 KM/m2

Babina Rijeka 55 m2,
ukupno površine 90 m2,

sprat 8. Cijena 70.000 KM Kuća u Klopču, 2 sprata, garaža. 
Cijena 100.000 KM

Stan u Radakovu, sprat 6 
Cijena 70.800 KM

Stan u centru, 71 m2, 2. sprat. 
Cijena 100.000 KM

Stan novogradnja. 
Cijena 1.450 KM /m2 (uključen PDV)

PARCELE OD 500 m2 iznad 
bazena. Cijena 50 KM/m2

PARCELE 1.900 i 1.500 m2 
u DRIVUšI kod SILOSA 

(POSLOVNA ZONA) cijena 
15 KM/m2Poslovni prostor 150m2. 

Cijena 270.000 KM

Stan novogradnja, "JABUKA" 88 
m2. Cijena 140.800 KM

Konferencija o ovoj temi održana 
je u Zenici, a domaćini i organizatori 
su bili Osnovna škola „Mak Dizdar“ i 
Obrazovni centar za demokratiju i ljud-
ska prava Civitas. Na konferenciji su 
učestvovali učenici iz zeničkih osnov-
nih škola „Vladimir Nazor“, „Miroslav 
Krleža“, „Musa Ćazim Ćatić“, „Sken-
der Kulenović“ i „Mak Dizdar“, a njen 
cilj je bio omogućiti učenicima da 

predstave svoje škole kroz volonterske 
aktivnosti mladih ljudi, da unaprijede 
znanja i razviju vještine volonterskog 
rada u zajednici, te rade na planiranju 
volonterskih akcija povodom obilje-
žavanja Dana općine Zenica. Organi-
zovane su radionice omladinskog or-
ganizovanja i planiranja, koje je vodio 
međunarodni trener građanskog obra-
zovanja Mensur Milak. 

Mladi i volonterizam

Posljednje dvije godine u Zavidovi-
ćima traje izradnja fiskulturne sale koja 
će riješiti problem održavanje nastave 
tjelesnog i zdravstvenog odgoja za oko 
920 učenika Gimnazije „Rizah Odžeč-
kić“ i Srednje stručne škole. Radovi 
se odvijaju u nekoliko faza, a ukupna 
vrijednost projekta iznosi 540 hiljada 
KM. U Budžetu za 2011. godinu Op-
ćina Zavidovići će planirati sredstva 
za završetak izgradnje sale, a ostatak 
sredstava će se nastojati osigurati po-
sredstvom kantonalnih i federalnih mi-
nistarstava. Radovi na izgradnji ovog 
objekta trebali bi biti okončani do po-
četka naredne školske godine.

Fiskulturna sala

Seka Aleksić je u zeničkoj Areni 
održala spektakularan koncert pred 
više od 6.000 posjetilaca. Koncert 
je održan u okviru kampanje "Karta 
koja život znači" a cjelokupan prihod 
namijenjen je za liječenje Kenana 
Kremića. Ljubitelji folk muzike više 
od dva sata uživali su u nastupu sr-
bijanske zvijezde, a kao Sekini gosti 
nastupili su popularni bend "Amade-
us", te Tuzlaci Aysela Malkić i Jasmin 
Joldić. Koncert je organizirala agen-
cija "Beral Music" iz Tuzle, a suorga-
nizatori su bili Regionalna razvojna 
agencija REZ Centralne BiH i Forum 
građana Zenica. Zahvaljujući ovom 
koncertu skupljena su značajna 
sredstva za operativni zahvat Kenana 
Kremića u Njemačkoj.

Karta za život

Stanovi za Rome
U Zenici je potpisan tri-
partitni ugovor koji ima 
za cilj poboljšanje uvjeta 
života kroz obezbjeđenje 
adekvatnog stambenog 
prostora za šest romskih 
porodica. Projekat je po-
čeo sa implementacijom 
u maju 2010. godine, a 
osim aktivnosti oko iz-
gradnje stambene zgrade 
sa šest stanova, na loka-
ciji Brist u općini Zenica, 
Predstavnici porodica sa 
kojima je potpisan ugovor 
su: Zijad Mustafić, Ja-
smina Hasanović, Jadran 
Gigović, Šerifa Mustafić, 
Munevera Akaratović i 
Suzana Buljubašić. Šest 
romskih porodica, uselje-
nje u stanove mogu oče-
kivati ubrzo po završetku 
radova na zgradi, što se 
očekuje da bi moglo biti u 
januaru 2011. godine.

Akcija 
Radio Busovače
Radio Busovača ove go-
dine prvi puta organizira 
izbor najljepše okiće-
nog balkona, dvorišta, 
okućnice a sve u povodu 
predstojećih božićnih i 
novogodišnjih blagdana. 
Natjecanja ovakvoga tipa, 
već su postala tradicija u 
nekim razvijenijim zemlja-
ma pa je red da i mi poč-
nemo sa razvijanjem iste 
u sredini u kojoj živimo. 
Nadamo se i vjerujemo da 
ćemo na ovaj način pota-
knuti mnoge da se potrude 
i uljepšaju svoje domove 
najbolje kako znaju, na-
ravno uz pomoć božić-
nih svjećica. Najljepše i 
najinovativnije sugrađane 
nagradit ćemo prigodnim 
lijepim darovima, kažu u 
Radiju Busovača.
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Tema broja...

Poplave paralizovale BiH

“SAVA RIVER WATERSHED 
AGENCY” SARAJEVO

“AGENCIJA ZA VODNO PODRUČJE 
RIJEKE SAVE” SARAJEVO

Sarajevo, ul. Grbavička 4/3 
Telefon:	+ 387 33 20 98 27  
		  + 387 33 56 54 44  
		  + 387 33 56 54 00 
Fax: 		  + 387 33 56 54 23 
E-mail: 	 info@voda.ba, jvp@bih.net.ba 

Poplave na području Bosne i Hercegovine proteklih dana su izazvale ogromne poteškoće i milionske 
štete. Polovina Semberije bila je pod vodom, hiljade kuća je bilo potopljeno, putne komunikacije prekinute 
a stanovništvo evakuirano. Velike probleme napravila je i rijeka Drine na području Goražda gdje ovako 
visoki vodostaj nije zabiljezen u zadnjih više od 30 godina. Nanosi blata i mulja preplavili su ulice. U 
brojim dijelovima BiH zbog velikih kiša došlo je i do zamućenja izvora pitke vode. Teško stanje bilo je i u 
Hercegovini, na području Popovog polja, Gabela Polja i Tomislavgrada. Telekomunikacijske veze su bile 
u prekidu, a zabilježeni su i ispadi elektro mreže. Oštećeni su i brojni gospodarski objekti i poljoprivredna 
oprema, a štete na trajnim nasadima bit će naknadno utvrđene. Na području na kojem djeluje Agencija 
za vodno područje rijeke Save štete su zabilježene i na područjima sarajevskih općina Ilidža i Novi Grad, 
gdje su ekipe Civilne zaštite imale pune ruke posla kako bi osposobljavale putne komunikacije. Na po-
dručju Zeničko-dobojskog kantona ovoga puta nije bilo većih šteta, a sa posebnom pažnjom su praćena 
brojna klizišta, kako bi se pravovremeno reagovalo u slučaju eventualnog pomjeranja tla ili objekata.

Rekordan vodostaj Drine u Goraždu

Hiljade stambenih objekata pod vodom

Ugrožena elektro mreža Stradali putevi i mostovi

Nasipi nisu izdržali

Rijeke van korita

Na udaru priobalna naselja

Milionske štete

Ugroženi i privredni objekti
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100
Dragi čitaoci, 
Danas je iz štampe izašao jubilarni 

100. broj Superinfa, prvih i jedinih be-
splatnih novina u Bosni i Hercegovini. 
Poslije pune četiri godine izlaženja, naš i 
vaš magazin je među najčitanijim u cen-
tralnoj Bosni, i to među čitaocima svih 
generacija. Prvi broj Superinfa svjetlo 
dana je ugledao 23. decembra 2006. go-
dine i veoma brzo privukao vašu pažnju. 
Pored toga što su besplatne, naše novine 
od drugih medija izdvajaju sažete infor-
macije, vijesti i priče koje pokrivaju naj-
bitnija dešavanja u sredini u kojoj živimo, 
ali i storije o zanimljivim ljudima i doga-
đajima. Kada je izašao prvi broj Superin-
fa, vijest o besplatnim novinama proširila 
se munjevitom brzinom. Zbog velikog 
interesovanja kasnije smo područje pokrivenosti sa Zenice proširili na susjedne 
općine, a zatim i na ukupno 10 gradova centralne Bosne. Superinfo je nastajao 
bez velikih medijskih najava i pompi, a finansiran je isključivo vlastitim sredstvima. 
Uspjeh koji smo ostvarili postignut je prije svega zbog toga što nismo kopirali 
strana izdanja, nego krenuli u razvijanje potpuno samostalnog koncepta. Superinfo 
finansiramo jedino putem marketinga i interesa oglašivača da nađu svoje mjesto 
u novinama koje imaju velike tiraže i prisutne su u većini domova. Inače, slični 
listovi se u inostranstvu u pravilu ne distribuiraju, nego se ostavljaju na određenim 
mjestima u gradu. Zahvaljujući našem timu kolportera i distributera omogućili smo 
građanima dostavu novina na kućni prag, što znatno utječe na čitanost Superinfa. 

Nadamo se da smo u protekle četiri godine opravdali vaša očekivanja i da 
ćemo zahvaljujući vašem aktivnom učešću u kreiranju Superinfa i vašem povjere-
nju, u budućnosti biti još bolji. Neka vam je sretno čitanje!

� Redakcija Superinfa

Prvih 100 brojeva Superinfa

Prvi broj Superinfa

Tiraž Superinfa

Čitaoci o 100 brojeva 
Superinfa

Muharem Salčinović, penzioner
Ja ga redovno či-
tam, a kad stigne 
u Fojnicu ponesem 
dvadesetak brojeva 
u svoje naselje Du-
sina. Mi penzioneri 
imamo kad čitati i 
lijepo se družiti uz 
vaš list. Čestitam na 
jubilarnom broju.

Nusret Bureković, radnik
Ja obavezno pro-
čitam Superinfo 
i zadovoljan sam 
sadržajem. Takođe, 
ponesem neki pri-
mjerak i na posao. 
Neka ovako nasta-
vi, želim sve najbo-
lje i čestitam.

Meliha Imamović, službenica
Prvi put sam vidjela 
ovaj prošli 99. broj. 
Fine su novine, 
sadržaj kvalitetan, 
dosta tekstova i 
nisu veliki teksto-
vi. Objektivni ste i 
profesionalni, a po-
sebno mi je drago 
kad bude ponešto 
iz Fojnice

Muharem Durak, mesar
U svojoj mesa-
ri imam uvijek po 
nekoliko primjera-
ka Superinfa. Kad 
nema posla, čita se. 
List je dobar, ima za-
nimljivosti i kvalitet 
papira je dobar. Pa 
ne zove se on džaba
Superinfo, to sve kazuje. Sve čestitke.

U novu 2011. godinu građani Bosne i Hercegovine ući će bez viza!!! 
No, ZA SIGURAN PUT U EVROPU pored biometrijskog pasoša potrebno vam je i BSO putničko osiguranje. Za samo 90 KM nudimo vam godišnju policu koja vam pru-
ža potpunu zaštitu za vrijeme boravka u inostranstvu, uz pokriće za neposrednu medicinsku pomoć kao posljedicu bolesti, te eventualnog pretrpjelog nesretnog slučaja. 

NE RAZMIŠLJAJTE PUNO, ZAŠTITITE SE NA VRIJEME!

BSO PUTNIČKO 
OSIGURANJE POKRIVA:
- 	 troškove hitnih i neophodnih 

medicinskih tretmana

- 	 vanbolnički tretman (lijekovi, 
zavoji, gips), kao i određene 
terapije propisane od ljekara

- 	 bolesnički tretman u odgo-
varajućim bolnicama u ino-
stranstvu

- 	 hirurške operacije (u hitnim i 
neophodnim slučajevima)

PUTUJTE UGODNO I SIGURNO 
SAMO UZ BSO PUTNIČKO OSIGURANJE!

PODRUŽNICA ZENICA
Safvet bega Bašagića 4a (objekat Gradske kafane), Tel. 032 200 490
Bulevar Kulina bana 30b (kod hotela Internacional), Tel. 032 442 170

www.bosna-sunce.ba

Opasnost od mina

Na kantonalnom takmi-
čenju iz programa „Upo-
znavanje na opasnost od 
mina“, održanog u Zenici, 
Duga osnovna škola iz Za-
vidovića, zauzela je prvo 
mjesto. Pobjedničku ekipu 
pred kojojm je još jedan 
važan ispit, nastup na Fe-
deralnom takmičenju, čine 
Elmedina Žižak, Aiša El-
Mansoury i Alem Gračo. 
Učenike je pripremala na-
stavnica Aida Ahmić. 

Zvuči pomalo nevjerovat-
no, ali dešava se, i to u Ze-
nici!? Općinski inspektori za 
komunalne poslove naredili 
su Senaidu Šabanoviću, di-
rektoru Turističke zajednice 
ZDK da u roku od osam dana 
ukloni table sa turističkom 
signalizacijom, postavljene 
na stubove javne rasvjete. 
Očigledno da su nadobudni 
komunalni inspektori odlučili da „uvedu red“ u našem gra-
du, a krenuli su od jedine stvari koja je u posljednjih nekoli-
ko godina donijela svojevrsno osvježenje na zeničke ulice i 
u dobroj mjeri uljepšala grad. „Zatečeni smo činjenicom da 
naša signalizacija nekom smeta. Dobijamo toliko pohvala 
građana i posjetilaca Zenice jer su sva važnija mjesta na-

Kome smeta turistička signalizacija!?

pokon adekvatno obilježena i to prema evropskim standar-
dima. Međutim, sada smo bili primorani da table skinemo. 
Dovoljno je da prošetate Zenicom i primjetit ćete mnogo 
veće nelogičnosti i paradokse. Konkretno, kada su u pitanju 
stubovi javne rasvjete, koriste se za postavljenje reklamnih 
panoa i plakata, kanti za smeće i za druge namjene. Žalosno 
je da je naša turistička signalizacija veći problem od svega 
ostalog.“, kaže za naš magazin direktor Šabanović. Dodali 
bismo da nas i ne čudi što su inspektori svoje aktivnosti 
usmjerili upravo na instituciju koja radi u javnom interesu, 
dok istovremeno „okreću glavu“ od stvarnih problema, ne 
želeći se uplitati u problematiku koja bi eventualno mogla 
zadirati u privatne interese pojedinaca. U takvim slučajevi-
ma inspektori su nemoćni i nezainteresovani, a iako je naš 
magazin u više navrata ukazivao na komunalne probleme i 
nepravilnosti, adekvatan odgovor svaki put je izostao.   
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100
Informacije iz bliskog okružja 

svakom su najvažnije, a kada su 
besplatne, postaju još vrijednije. Re-
akcije čitalaca vrlo su pozitivne od 
samog početka, a Superinfo je od 
prvog broja izvrsno prihvaćen. To do-
kazuju svakodnevni pozivi i e-mailovi 
naših čitatelja. Postigli smo iznimno dobru interakciju s građanima, a čita-
telji neprestano javljaju kako bi ukazali na dešavanja i pojave u svom okru-
ženju, komentirali napisano ili dali konstruktivan prijedlog. Iako se nakon 
pokretanja Superinfa u našoj zemlji pojavilo još nekoliko sličnih besplatnih 
izdanja, u međuvremenu su prestala sa izlaženjem, tako da je Superinfo 
danas jedina novina ove vrste u BiH. Naša ideja od prvog broja je bila vrlo 
jednostavna, trebalo je napraviti novine koje će biti korisne za lokalnu sredi-
nu, zabavne, i koje će se na kućni prag svake dvije sedmice dostavljati gra-
đanima. Takvi projekti nisu rijetkost ni u evropskim zemljama. Mi smo taj 
koncept podigli na višu razinu kada je riječ o sadržaju i grafičkoj obradi. Iz 
sadržaja smo izostavili teške teme vezane za politiku ili crnu hroniku, što se 
također pokazalo kao ispravno opredjeljenje, jer su građani svakodnevno 
suočeni sa printanim i elektronskim medijima koji uglavnom tretiraju takvu 
tematiku. Naš pristup je da iznađemo pravu mjeru, izbalansiramo reklamne 
i informativne sadržaje i sve to upakujemo u jednu finu, neopterećujuću no-
vinsku formu. Koliko smo u tome uspjeli, prepuštamo da procijenite sami.

Zasluženo povjerenje 
oglašivača

NAŠI PARTNERI

Superinfo je pružio sjajnu priliku za promociju i afirmaciju lokal-
ne zajednice, što su u proteklom periodu prepoznale brojne institucije 
kao što su općine Žepče, Fojnica ili Kakanj, Zeničko-dobojski kanton, 
Turistička zajednica Zeničko-dobojskog kantona, Biznis Servis Centar 
Vlade ZDK, Regionalna ekonomska zajednica REZ, Busines Start-Up 
centar Zenica, Forum građana Zenice... 

Ostvarili smo značajnu saradnju sa brojnim institucijama iz javnog 
sektora (Federalno ministarstvo okoliša i turizma, Agencija za vodno 
područje rijeke Save, Kantonalni zavod za borbu protiv bolesti ovisnosti 
Zenica, Kantonalni zavod za javno zdravstvo Zenica, Agencija ZEDA...). 
Međutim, mišljenja smo da postoji još puno prostora da se ovakva sa-
radnja unaprijedi, a da njene benefite osjete građani koji posredstvom 
Superinfa mogu biti kvalitetno informirani o svemu što je za njih važno.

Dobre vijesti 
na kućnom 
pragu Snagu i ogroman potencijal Superinfa uvidjeli su već na samom početku oglašivači, kojima 

je naš magazin postao najisplativiji i najefikasniji oblik promocije usluga ili proizvoda. Klijenti 
Superinfa danas su najveći i najugledniji oglašivači i agencije kojima se saradnja s nama poka-
zala vrlo dobrim, inovativnim i jeftinijim rješenjem. Povjerenje oglašivača smo stekli i sačuvali, a 
u proteklom periodu uspostavili smo saradnju sa više od 400 kompanija iz zemlje i inostranstva. 
Među renomiranim firmama koje tokom kontinuirano koriste naše usluge izdvojili bismo DP 
Markete, Telekabel, Almy, Tehnomax, Economic Vitez, Raiffeisen Bank, Foto Žunić... 

Superinfo u rukama naj-
ljepše bosanke

Superinfo se čita na svakom koraku

Promocija 
lokalne 
zajednice

Telekabel 

AUTODIJELOVI

STRONG
AUTO

Čitaoci o 100 brojeva Superinfa
Leon Radić, kolporter
Superinfo je grad-
ski mali urbani list. 
Zadovoljan sam 
informacijama koje 
nude, posebno iz 
Zenice. Ljudima 
iz Superinfa želim 
sretan jubilej sa 
željom da ova no-
vina uzme primat 
kao gradsko glasilo, te da vremenom 
postane sedmična i tako češće donosi 
dobre vijesti u naše domove.  

Goran Čakić, mašinski inžinjer
Od kako novina do-
lazi u Visoko sara-
đujem sa Vama iz 
sjene. Porodične 
fotografije starog Vi-
sokog i poneku za-
boravljenu informa-
ciju često realizujem 
preko vašeg novi-
nara. Neka mlađe 
generacije zapamte kakvo je Visoko bilo 
nekad. Čestitam stotku. Samo pozitivno.

Mira Čarapa, ugostiteljski radnik
Danas je fino kad 
god se šta džabe 
uhvati. Znate kakva 
su kokuzna vreme-
na a “Superinfo” 
besplatan. To je za 
pohvalu, a posebno 
što ne vidim tu ero-
tike, politike i crne 
hronike. Kako bi ono 
pokojni Boris Dvornik rekao “Neću politiku 
u moju butiku”. Pravi ste i čestitam.

Partneri o 100 
brojeva Superinfa
Almin Hamzić, 
voditelj marketinga Drvoprometa
“Saradnja sa Supe-
rinfom je više nego 
partnerska. Od sa-
mog početka 2007. 
godine Superinfo 
smo prepoznali ne 
samo kao novinu 
već kao bitan pro-
jekat, prvo za grad 
Zenicu, a kasnije i 
cijelu centralnu Bosnu. Posebno bih ista-
kao tim ljudi koji stoji iza svega i koji su 
sa svojim velikim trudom i zalaganjem 
omogućili da Superinfo bude ovdje gdje 
jeste. Ostajemo sa Superinfom i u buduć-
nosti i želimo Vam još mnogo jubileja.”

Esad Bektaš, direktor telekabela
Iz iskustva koje 
imamo u Teleka-
belu mogu reći da 
je Superinfo vrlo 
uspješan u onome 
što i jeste jedan od 
njegovih ciljeva, a 
to je da nama pri-
vrednicima ponudi 

da unaprijedimo poslovanje. Posred-
stvom Superinfa smo komunikaciju sa 
našim pretplatnicima podigli na viši nivo 
i izvrsno promovisali usluge koje nudimo 
građanima zenice.

Naid Karabašić, direktor Tehnomax Zenica
Naša kompanija od 
prvog broja je pre-
poznala Superinfo 
kao kvalitetnog par-
tnera. Iskazali ste 
veliku fleksibilnost i 
toleranciju u sarad-
nji sa Tehnomaxom, 
a to su karakteristike koje su za nas izu-
zetno cijenjene. Posebno nas raduje što je 
Superinfo medij koji promoviše sve što je 
naše, domaće. Takvih projekata nemamo 
dovoljno u sredini u kojoj živimo. Mogu 
vam samo poželjeti sve najbolje u buduć-
nosti i svakako povećanje tiraža koji je io-
nako veoma respektabilan za naše prilike.
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100Sasvim je bilo prirodno da uz printano pokrenemo i online izdanje 
koje se širom svijeta čita preko Interneta. Kolika je popularnost ovog 
izdanja svjedoči i podatak da oko 8.000 ljudi dobija Superinfo na svoj 
e-mail. Superinfo je posebno rado čitan među našim ljudima koji žive 
u inostranstvu i na ovaj način se informišu o dešavanjima u sredini za 
koju su neraskidivo vezani.

Online izdanje Dva miliona
Superinfo je nedvojbeno jedna od 

najtiražnijih novina u našoj zemlji. Re-
dovni tiraž iznosi 20.000 besplatnih 
primjeraka, a posebna izdanja i prilozi 
(ZEPS, ZEPS Intermetal, Balkansko 
atletsko prvenstvo...) štampani su i u 
uvećanom tiražu od 30.000 primjera-
ka. Ukupna brojka od prvog do stotog 
broja premašila je dva miliona, što je 
svakako podatak koji se mora uzeti s 
respektom. Tim prije što je Superinfo 
brand koji garantuje da je navedeni 
tiraž ujedno i stvarni tiraž, čime se,  
nažalost, brojni printani mediji u našem okruženju ne mogu pohvaliti. 

Primjerak Superinfa za svakoga

Tarik Filipović

www.superinfo.ba

Mato Radić, 
voditelj Centra za obrazovanje Žepče
Zaista zanimljive i 
sadržajne novine uz 
pregršt pozitivnih 
vijesti, a uz to i be-
splatne.  Redovno 
dobivam Superinfo 
i  svaki put rado ga 
pročitam. Drago mi 
je što svaki put ima 
informacija iz moga 
Žepča.  Čestitam na 100. broju.

Miralem Šalaka, taksista
Lijep jubilej slavite. 
Čestitam od srca 
za novinu koja mi 
skrati vrijeme dok 
čekam mušterije. 
Od vašeg kolportera 
dobijem više primje-
raka pa «počastim» 
i one koje vozim.

Namik Malićbegović, 
pomoćnik načelnika općine Žepče
Iskrene čestitke 
ekipi Superinfa na 
stotom broju.  Hva-
la vam na praćenju 
brojnih dešavanja 
u Žepču, kako iz 
djelokruga rada op-
ćinske uprave tako 
i iz sporta, kulture i 
gospodarstva.  Redovno čitam Superinfo 
i mislim da sam pročitao svaki broj.

Meliha Klisura, trgovac
Došivjeli ste stoti 
broj, doživjet ćete 
i stotu godinu. 
Redovno čitam 
vaš list kod kuće i 
na poslu, stvarno 
je O.K. Samo na-
stavite kako ste i 
počeli. 

Dženana Sivac, 
glavna i odgovorna urednica TV Zenice
Jedine novine koje 
mi dođu na kućnu 
adresu i koje me 
uvijek obraduju. 
Ljudi koji su to po-
krenuli su pokazali 
veliku spremnost, 
volju i hrabrost da naprave nešto novo. 
Svaka im čast i želim da budu uspješni na 
tom polju i da ovaj proizvod u godinama 
koje dolaze bude sve bolji i bolji. 

Mersiha Suljić, menadžerica
Čestitamo vam ju-
bilej. Pozitivno je 
to što podržavate 
turizam, ekologi-
ju i ljepote BiH. Iz 
Turističke agencije 
Vi-tours podrška za 
sve vaše projekte u 
budućnosti.

NOVO U NAŠEM GRADU !!!

Sasvim nešto novo, egzotično, orijentalno, neobično u našem gradu. Pro-
davnica „IMAN`S DREAMLAND“ u sklopu firme „BRANELI“ d.o.o. prati 
vodeće svjetske gastronomske trendove i nudi Vam veliki izbor od preko 300 
artikala orijentalnih, azijskih, meksičkih, italijanskih začina i hrane najbo-
lje kvalitete i najpoznatijih svjetskih proizvođača: GO-TAN, CASA FIESTA, 
JAMIE OLIVER, PATAKS...
Pored ovoga iz ponude izdvajamo: SOJA SOSEVE, PROIZVODI OD SOJE, PRO-
IZVODI OD RIŽE, PROIZVODI OD KOKOSA, SUŠENO I KONZERVIRANO 
VOĆE I POVRĆE, ULJA, NUDLE I TJESTENINA....

Kvalitetno, organsko, hranjivo, egzotično orijentalno, sve na jednom mjestu...
Posjetite nas u ulici Masarykova 33 preko puta BH TELECOMA ili se 

informišite na broj telefona 032/481-380

„IMAN`S DREAMLAND“

Također, u ponudi su ručno pravljeni organski kolačići, posebne 
recepture, bez margarinina, najkvalitetnijeg prizvođača kolačića 

“SLATKA VAROŠ”  iz Gračanice
Obezbjeđujemo veće količne za keteringe , kao i za praznične  i svadbene 

prilike po vrlo povoljnim cijenama...

Ušće br. 1, 72000 Zenica
Tel/Fax: 032/590-077 GSM: 062/986-898, 066/616-898

smartcomputers@live.com

Računari, računarska oprema, servis, 
mobiteli, fiskalni uređaji, konvektori

Nudimo extra kvalitet po extra povoljnim cijenama    

„Dani karijera stu-
denata“ naziv je prvog 
sajma zapošljavanja 
koji je održan u Zenici, 
u organizaciji Centra 
za razvoj karijera Uni-
verziteta u Zenici, por-
tala Posao.ba i predstavnika pro-
jekta zapošljavanja u BIH „MDG-F 
Achievement Fund-Yerp“. Kako je 
rečeno, „Career Centar“ će nuditi 
usluge bržeg i lakšeg pronalaženja 
odgovarajućeg kadra za slobodna 

Dani zapošljavanja UNZE

Teško je biti čovjek

Prvi put u teatru

radna mjesta i stručnu praksu, ali 
i promociju kompanije. Studenti su 
imali priliku direktno kontaktirati sa 
predstavnicima 20-ak zeničkih firmi 
i saznati više o kadrovima koji su im 
potrebni. 

Početkom ovog 
mjeseca u KŠC  odr-
žana je promocija 
knjige simboličnog 
naziva „Teško je biti 
čovjek“. Autori ove  
poezije i proze su 
učenici KŠC u Trav-
niku, odnosno Zenici, 
mladi Dajana Su-
čić i Dino Muratović. O njihovom 
umjetničkom izrazu govorili su re-
cenzenti i autor predgovora, gosp. 
Jovan Divjak, čije riječi ponajbolje 
opisuju veliki talenat i senzibilnost 
autora: „Njihove misli, poruke i 
scene prevazilaze godine u kojima 
pišu i čini se da raspolažu ogro-
mnim iskustvom, za iste te godi-
ne.“ Dajani i Dini, koji su se na pro-
mociji obratili prisutnima i zahvalili 
na podršci u njihovom stvaralaš-

tvu, želimo uspješan umjetnički 
život  i mnogo djela kojima će obo-
gatiti naše živote. Naša zadaća je 
da u budućnosti podržavamo Da-
janu i Dinu, i sve mlade koji su sa-
dašnjost i budućnost naše zemlje i 
svijeta, te da nikada ne zaboravimo 
stihove koje su nam poklonili:  Teš-
ko je čovjek biti, kada bježimo od 
čovječnosti, Još teže čovjek pono-
vo postati, Jer naći izgubljeno teže 
je od popraviti slomljeno.

Dječija, omladin-
ska i lutkarska scena 
BNP Zenica obilje-
žila je 1.decembar 
- Svjetski dan borbe 
protiv SIDE, te zapo-
činje akciju "Prvi put 
u teatru". Na velikoj 
sceni su izvedene 
plesne koreografije 
na muziku iz poznatih filmskih 
ostvarenja. Koreografije je radio 
Semir Šerić. Realizacija akcije 
„Prvi put u teatru“, koju organizu-
je Dječija, omladinska i lutkarska 

scena zeničkog pozorišta počela 
je dan kasnije - 2. decembra i tra-
jat će do februara 2011. godine. 
Namijenjena je učenicima prva tri 
razreda osnovne škole. 

Plaćanje na rate do 24 mjeseca uz posjedovanje kartice vaše banke. Plaćanje 
putem kredita bez žiranata i do 60 mjeseci, za stalno zaposlene i penzionere.
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U cijelom svijetu prvi decembarski dan se obilježava kao 
Svjetski dan borbe protiv AIDS-a. U posljednjih dvadesetak 
godina ta je bolest odnijela više od 20 miliona života. Sre-
ćom, u Bosni i Hercegovini se broj oboljelih od smrtono-
sne bolesti ne povećava. Naša zemlja ima nisku razinu 
infekcije HIV-om, a prema zadnjim podacima u Bosni i 
Hercegovini je 156 registrovanih osoba zaraženih HIV-
om, a od tog broja njih 101 ima razvijenu kliničku sliku. U 
svijetu je blizu 40 miliona zaraženih ,a od toga 1,3 miliona 
djece mlađe od 15 godina. Važna činjenica je i to da svaki 
dan od HIV/AIDS umre u prosjeku 7000 osoba.

Postoje tri glavna puta prenosa: spolnim putem, odnosno, 
seksualnim kontaktom, direktnim  unosom krvi zaražene oso-
be u organizam nezaražene osobe i sa zaražene majke na 
dijete tokom trudnoće, poroda ili dojenja. Bolest se putem 
krvi najčešće prenosi pri korištenju zajedničkog pribo-
ra za intravensko uzimanje opojnih droga (razmjenom 
igala, šprica, tetoviranjem). Virus je prisutan u svim 
tjelesnim tekućinama (krvi, sjemenoj tekućini/spermi, 
iscjetku iz rodnice, te ostalim tjelesnim izlučevinama 
ako sadrže primjese krvi).

HIV SE NE PRENOSI UOBIČAJENIM SOCIJALNIM KONTAKTIMA!
Virus se ne prenosi rukovanjem, grljenjem, dodirivanjem; 

zrakom, kašljanjem, kihanjem, boravkom u istoj prostoriji; 
putem hrane, predmetima (pribor za jelo - čaše, tanjiri, vi-
lice, kašike, ručnici, posteljina, zahodske školjke, telefonska 
slušalica, ručke kvake, novac i sl.; vodom (bazeni, kupke); 
insektima (komarac, krpelji, uši glave). Dan borbe protiv 
HIV/AIDS-a povod je da se u javnosti pojačano upozorava 
na težinu bolesti i apelira na čovječanstvo da se informira i 
razmisli o svom ponašanju. Ako su osobe izložene potencijal-

no rizičnim oblicima ponašanja, trebale bi se nastojati zaštititi, 
umanjiti ili otkloniti rizik. 

OTKLONIMO RIZIK – BUDIMO ODGOVORNI SVOJIM 
PONAŠANJEM

BUDIMO TOLERANTNI – BORIMO SE PROTIV STIGME I 
DISKRIMINACIJE OSOBA ZARAŽENIH HIV/AIDS – om.

ZNANJE JE NAJJAČE ORUŽJE PROTIV 
AIDS – a, INFORMIRAJTE SE.

U Bosni i Hercegovini djeluje 19 centara 
gdje se može izvršiti testiranje na HIV, testi-
ranje je dobrovoljno, anonimno i besplatno.

DAN BORBE PROTIV 
SIDE/ AIDS-a

Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 
Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

PONIJERI
U nekoliko prijašnjih 
brojeva Superinfa 
predstavili smo Vam 
Ponijere kao savršeno 
mjesto za rekreaciju, 
odmor, lov i planinare-
nje van zimske sezone. 
S obzirom na to da sni-
jeg već uveliko iščeku-
jemo, predstavljamo 
Vam mogućnosti aktiv-
nog i zdravog zimskog 
odmora na ovoj prelije-
poj planini koja nam je 
blizu i vrlo pristupačna. 

Do Ponijera možete doći iz četiri  pravca. Jedan je preko 
Kraljeve Sutjeske, drugi preko kotline rijeke Ribnice, treći 
uz Malu rijeku preko Jehica, a četvrti, koji je ujedno i  naj-
kraći put, negdje oko 20 km od Kaknja, uz rijeku Zgošću 
preko Tršća i Paočina.

U zimskim mjesecima Ponijeri su idealno sankalište i 
skijalište. Tada je u funkciji ski lift dužine 1100 metara, sa 
uređenom ski stazom i ski lift dužine 300 metara,  namije-
njen početnicima. U zimskim mjesecima prosječna visina 
snježnih padavina je oko 100 cm.

Ski klub iz Kaknja, sa iskusnim instruktorima skijanja, 
za vrijeme zimskog raspusta organizuje školu skijanja za 
djecu i omladinu.

Kontakt informacije možete dobiti na telefone JP za 
upravljanje i korištenje sportskih objekata  “Kakanj sport” 
iz Kaknja: +387 62 543 692; +387 61 763 466.

U blizini ski lifta nalazi se nekoliko ugodnih ugostitelj-
skih objekata, te dva pansiona koji pružaju usluge smje-
štaja i to  Elite line (kontakt tel.+387 61 416 434) i Primus 
(kontakt  +387 61 130 432).

Važno je istaći da je put iz Kaknja na  Ponijere asfaltiran i da 
se održava redovno.
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DISKONT 
MAXI

Goraždanska 28a
Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h. 

Nedjelja: 
7,30 - 14,00 h.

Kompot Primavera 850 gr

1,50
Njupa kokoš. Supa 2+1

1,45

Njupa kokoš. Supa 2+1

1,45
Keks Buono 3+1

4,00

Oblatna 200 gr

0,85

Salvete ukrasne

0,95
Toaletni papir Beny 24/1

3,70

Pivo MB 2 l

2,10

Schogetten čokolada 100 gr

1,10
Mauxion čokolada 100 gr

0,80

Napolitanke Rampart 200 gr

0,85

Čajni kolutići 400 gr

1,25

Bombon Tofi mix 100 gr

0,45

Sirup Malpi 1 l

2,00

Goveđa bistra juha 1+1

0,65

Kokošija bistra supa 2+1

1,45

Ulje Iskon 1 l 

2,60

Ulje maslinovo 0,5 l

3,70

Mesni doručak Lisa 150 gr

1,65
Tirolska 400 gr

2,95

Salama Pili Pilka 400 gr

2,10

Pasirana rajčica 500 gr

0,85Ananas 1/1

1,00

Marmelada miješana 1/1

2,70

Šarena salata Aledino

1,40

Ajvar Rial 370 gr

1,55
Ajvar Rial 1/1

2,60

Keks Lenka 80 g

0,30

Blagdan sv. Nikole obilježava 
se 6. prosinca. Dan je to kada 
roditelji darivaju svoju djecu pri-
godnim poklonima, sve ovisno o 
tome koliko su bili dobri. Povo-
dom ovog blagdana i sv. Nikola 
iz JU „Dom kulture“ Žepče imao 
je pune ruke posla. Najprije je di-
jelio poklone najmlađima, da bi 
napustio općinu Žepče i zaputio 

Sveti Nikola u Žepču

se u Sarajevo na „Baazar 2010“ 
gdje je također dijelio darove. Pod 
pokroviteljstvom općinskog na-
čelnika Mate Zovke,  ruku prepu-
nih poklona, krenuo je u obilazak 
osnovnih škola, gdje je dobroj 
djeci podijelio prigodne paketiće, 
da ih motivira da i iduće godine 
budu dobri kao ove, kako bi opet 
dobili darove.

Kulturno umjetničko društvo 
"Krivaja" Zavidovići organiziralo je 
19. Festival zabavne muzike "Ra-
spjevana jesen". Nastupilo je 19 
takmičara iz svih dijelova BiH ali i 
šire. U revijalnom dijelu programa 
su nastupili članovi škole mane-
kenstva „Anais Ara“ kojima je ovo 
bio prvi nastup. Za revijalni, mu-
zički dio programa, pobrinuo se 
zavidovićki kantautor Zlatan Alis-

Raspjevana jesen

pahić Zlaja koji je publiku, naroči-
to najmlađe podigao na noge, od-
nosno binu. Osmočlani žiri imao 
je, prema riječima predsjednika 
Željka Šlipogora, izuzetno težak 
zadatak. Treće mjesto žiri je dodi-
jelio Darki Čalušević, drugi je Alen 
Hadžić Moris. Nagrada publike 
otišla je u ruke Zavidovićanke 
Anise Zilkić. Pobjednik  festivala 
je Temin Buza.
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Zenički, ali i bosansko-
hercegovači tenis, dobio je 
još jednu veliku nadu. To je 
dvanaestogodišnja članica 
Tenis kluba „Čelik“, Inajda 
Karić. Svoj veliki potencijal 
u ovom sportu potvrdila je 
proteklih dana osvajanjem 
trećeg mjesta na Otvore-
nom prvenstvu Zagreba, u 
konkurenciji 32 teniserke iz 
više država. Ovom rezultatu 
prethodila je i serija odlič-
nih rezultata i pobjeda na 
domaćim turnirima. „Teni-
som se bavim već četiri godine. Ako za-
ista volite ovaj sport, onda nisu teške ni 
svakodnevne obaveze i treninzi. Tokom 
zimskih mjeseci putujem na treninge u 
Visoko ili Bilu jer u Zenici nemamo od-
govarajuću dvoranu. Velika podrška su 
mi roditelji koji me podržavaju i pomažu 
mi da sve obaveze izvršim na vrijeme.“, 
kaže za naš magazin Inajda, koja je uz 

Uzor Dinara Safina

uspjeh na teniskom terenu i odlična uče-
nica sedmog razreda u zeničkoj školi 
„Edhem Mulabdić“. Teniski uzor joj je 
proslavljena ruska teniserka Dinara Sa-
fina sa kojom se svojevremeno imala 
priliku i upoznati. U narednoj godini Inaj-
du očekuje prelazak u kategoriju do 14 
godina, što je novi izazov u karijeri ove 
talentovane zeničke teniserke.

Dugogodišnji kapiten košarkaša „Orlovika“, a svojevremeno 
član šampionske generacije „Zenica Metalnog“, Kenan Mujkić, 
oprašta se od aktivnog igranja. Susret A-1 lige BiH u kojem se 
ovog vikenda žepački tim sastaje sa sarajevskim „Trilandom“, bit 
će zadnji službeni koji će Mujkić odigrati u dresu kluba u kojem 
je i napravio prve košarkaške korake. „Nakon što smo obnovili 
rad kluba, učinili smo puno da vratimo košarku u Žepče i danas 
je „Orlovik“ stabilan prvoligaš. Mladi momci odlično rade sa tre-
nerom Senadom Preldžićem i zaslužuju da dobiju više prostora. 
Smatram da je vrijeme da im mi stariji igrači ustupimo svoje mje-
sto.“, kaže za naš magazin Kenan Mujkić. 

Božićni turnir
I  ove godine u Fojnici se 
od 3. do 19. decembra 
igra tradicionalni malo-
nogometni Božićni turnir. 
Igra se po propozicijama 
futsala  a najuspješnije 
očekuju vrijedne nagrade. 
Pobjedniku će pripasti na-
grada od 3.777 KM. Birat 
će se i nagraditi najbolji 
golman, igrač i najdarovi-
tiji mladi nogometaš.

Stipendije
Olimpijski komitet BiH je 
putem Fonda olimpijske 
solidarnosti MOK-a osi-
gurao rekordnih devet 
olimpijskih stipendija za 
potencijalne kandidate 
za OI u Londonu 2012. 
Ukupna vrijednost stipen-
dija je 140.400 dolara, 
a bit će raspoređene na 
24 mjeseca. Prvi dio sti-
pendije, koji se odnosi na 
period od 1. septembra 
2010. stigao je na račun 
OKBiH te je proslijeđen 
sportistima. Sportisti koji 
su dobili olimpijsku sti-
pendiju su: Nedžad Fazli-
ja, Lucija Kimani, Hamza 
Alić, Emma Škaljo, Amir 
Katana, Almira Lizde, Ke-
mal Mešić, Amel Mekić i 
Larisa Cerić. 

Challenge kup
Nakon što su u dva su-
sreta šesnaestine finala 
CEV kupa poraženi od 
francuskog predstavnika 
Arago de Setea, odboj-
kaši Kaknja pretrpili su 
poraz i u prvom susretu 
šesnaestine finala Chall-
enge kupa. U Kaknju je 
austrijska ekipa Posojil-
nica AICH / DOB nadigra-
la našeg predstavnika sa 
3:0 po setovima. Revanš 
se igra u Austriji naredne 
srijede.

Kakanjci uspješni
Odigrani su susreti dese-
tog kola Prvenstva BiH za 
košarkaše. Čapljina je na 
svom parketu savladala 
Čelik 86:59. U velikom 
derbiju Mladost je u Mr-
konjić Gradu predvođena 
Zeničanima Arminom Av-
dibegovićem i Adelmom 
Delićem bila bolja od 
Bosne 89:73 i zaustavila 
pobjednički niz Studenata 
koji je trajao sedam meče-
va. Jedinu gostujuću po-
bjedu zabilježili su košar-
kaši Kaknja koji su slavili 
u Istočnom Sarajevu kod 
Slavije 91:88.

Plivači zeničkog Gradskog kluba vodenih 
sportova “Čelik” ostvarili su odličan rezultat 
na Međunarodnom plivačkom mitingu “Sveti 
Krševan” koji je održan u SC Višnjik u Zadru. U 
zaista jakoj konkurenciji uz učešće 410 malih 
plivača iz 16 klubova iz Hrvatske, Slovenije i 
BiH, osvojili su sedam medalja, od čega tri sa 
srebrenim i četiri sa bronzanim sjajem. Amir 
Grizović osvojio je srebro i bronzu, Harun Če-
rim po srebrenu i bronzanu medalju, a Šemsa 
Šarić srebro i dvije bronze, 

Zeničani u Zadru

Tempo Sport
TEN

Abdurahman Kahri-
manović i Izudin Bibe-
rović prije dvije godine 
su oformili školu košar-
ke "10-TEN". Za kratko 
vrijeme napravili su so-
lidne rezultate i lansirali 
nekoliko mladih igrača. 
Trenutno rade sa talen-
tovanom generacijom 
dječaka i djevojčica, a 

tvrde da je među njima 
nekolicina budućih odlič-
nih košarkaša. „Trenut-
no okupljamo polaznike 

2000/01. godišta i već 
imamo 45 novih članova 
kluba. Želja nam je da iz 
te generacije izvučemo 
što više talenata. Radi-
mo individualno sa igra-
čima za koje smatramo 
da mogu izrasti u odlič-
ne igrače. Kahrimanović 
radi sa bekovima i krili-
ma, ja sa krilnim centri-
ma i centrima“, kazuje 
nam Izudin Biberović. 

Ekipa zeničke nogometne škole „Tempo 
Sport“ osvojila je prvo mjesto na međuna-
rodnom turniru „Medena – Zima 2010“ koji 
je održan u Splitu. Na turniru je učestvovalo 
osam ekipa iz Hrvatske i BiH. Zeničani su se 
prošetali turnirom, ostvarivši četiri pobjede. 
Ekipu su vodili trener Esad Kafedžić - Kafa i 
Nermin Šabić, a nagradu za najboljeg igrača 
turnira, te ujedno i najboljeg strijelca, dobio je 
Armin Šarić, dok je za najboljeg golmana tur-
nira proglašen Hanan Kaknjo. 

Oproštaj kapitena

Poraz u Beogradu 
Košarkašice zeničkog Če-
lika u okviru 10.kola doži-
vjele su poraz u Beogradu 
od ekipe Radivoj Korać 
rezultatom 66:54 i trenutno 
zauzimaju deveto mjesto 
na tabeli IWBL – regionalne 
lige. U redovima Čelika Aida 
Pilav je dala 19 (uz 5 blo-
kada i 9 skokova), Aldijana 
Iriškić 11, Stanicia Graham 
8, Marina Ristić 7, Alma Ko-
vačević 6, Olja Stupar 2, te 
Danira Musić 1 poen. Novi 
podvig napravila je ekipa 
slovenačkog Celja koja je sa 
76:70 savladala srbijanskog 
šampiona Partizan Galeni-
ku, te zasjela na prvo mjesto 
IWBL lige. 

Trofej Beograda 
U organizaciji ragbi saveza 
Beograda organizovan je 
kadetski turnir ,,Trofej Beo-
grada". Na ovom pozivnom 
turniru kadeti Rudara pred-
vođeni trenerom Ramićem 
osvojili su drugo mjesto. 
Iako je ekipa na put krenula 
bez trojice standardnih prvo-
timaca među kojima i najbo-
lji BiH kadet Ajkunić, rezultat 
nije izostao. Prvu utakmicu 
je Rudar odigrao sa beo-
gradskim KBRK i izgubili 
19:0. Drugu utakmicu su 
dobili Ljubljanu sa 15:12, a 
u trećoj utakmici pobjedili su 
beogradski Partizan sa 5:0.

Pobjeda Žepčaka
Žepački rukometaši su u 9. kolu 
rukometne lige FBiH, skupina 
Sjever, u Lukavcu svladali kao 
gosti istoimeni klub s 34:27. 
Ovo je već peta pobjeda žepač-
kih rukometaša ove polusezone, 
a trenutno su 6. na ljestvici (od 
ukupno 12 klubova) sa 12 bo-
dova. Narednog vikenda u Za-
vidovićima će ugostiti momčad 
RK Krajina Ingplast iz Cazina. 

Rukometni derbi
U okviru 11. kola Premijer lige 
za rukometaše u Visokom su 
snage odmjerile dvije Bosne, 
a bolja je bila sarajevska, koja 
je slavila rezultatom 32:24. Kod 
pobjedničke momčadi najefika-
sniji su bili Kapisoda sa 9 i Vra-
žalić sa 7 golova, dok su kod 
domaćih Sirćo sa 7 i Geko sa 5 
golova bili najučinkovitiji.

Prva liga
U devetom kolu Prve muške odbojkaške lige 
Federacije BiH, ekipa Zenice na svom terenu je 
savladala Bihać sa 3:0 u setovima. Lider je Ča-
pljina sa 24 boda, druga je kalesijska Bosna sa 
23. U konkurenciji odbojkašica zenička Željeza-
ra je bila slobodna, dok su igračice Kaknja kao 
gošće nadigrale ekipu Ključa sa maksimalnih 
3:0 u setovima. Na tabeli vodi Goražde sa 18 
bodova, koliko ima i drugoplasirana Mladost.
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VIKEND PONUDA  od 10.12. do 12.12.

1,85 1,45 1,30 2,75
Redovna cijena

2,25
Redovna cijena

1,75
Redovna cijena

1,40
Redovna cijena

3,60

-7%-17% -23%-17%

Sok 2l

Pepsi twist cola

S.pivara

Kisela pavlaka

410g 20%mm

Milkos

Mliječni namaz

200g

Mizo

Pileća prsa

400g

Ovako

1,75 1,95 1,50 7,25

Redovna cijena

2,10
Redovna cijena

2,30
Redovna cijena

1,85
Redovna cijena

9,65

-18%-15% -24%-16%

Sok 1,5l

ACE Gold

S.pivara

Eurokrem 325g

ćinija

Takovo

Jogurt tekući

1l 2,8%

Milkos

Pileći file

tacna 1kg

Ovako

Narandža svježa 

1kg

9,65
Redovna cijena

12,50

-22%

!

Kiwi svježi 

1kg

Det. za veš

6kg Bioaktiv

2,45
SUPER CIJENA

Suncokret ulje

1l

Zvijezda

VIKEND PONUDA od 10.12. do 12.12.

T.papir

De Luxe 8+2

2,95
Redovna cijena

3,50

-15%

!

!
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Vodoravno: 1. Labav, nesiguran; 6. Ime strip junaka Forda; 7. Komad kruha 
koji se uzima za pričest; 9. Inicijali glumca Nalisa; 10. Global Interface Table, 
skr.; 11. Vršiti davanje; 13. Španska teroristička organizacija, skr.; 14. Poznati 
vanzemaljac; 15. Legitimitet; 22. Islamski vjerski službenik; 23. Plemeniti metal; 
24. Upišite: ĆI.; 25. Ugristi; 27. Ograničeni dio neke površine; 29. Ime, naziv, 
lat.; 31. Punog stomaka; 32. Prut; 34. Inicijali pjevača Imamovića; 35. Mjesto 
na Jadranu; 37. Država na Bliskom istoku; 39. Mjesto za lansiranje raketa; 41. 
Drugi naziv note solmizacije “do”; 42. Hobotnica; 43. Sniženi ton “de”; 45. Muška 
Škotska suknja; 46. Dio filma. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Hologram Auto Focus, skr.; 3. 
Filmska rola; 4. Rijetkost; 5. Tjerati inat; 8. Baciti anatemu na nekog; 12. Kantar; 
16. Otporan; 17. Masna; 18. Šišmiš; 19. Obujam; 20. Svojeručno, skr.; 21. Ar-
tiljerac; 26. Jahati; 28. Ostrvo; 30. Vrsta sira; 31. Dio tijela, pojas; 33. Područje 
tropskih krajeva; 36. Gesta; 38. Ptica selica, mn.; 40. Dio sedmice; 44. Autoo-
znaka Splita.
Rješenja iz prošlog broja: izvana, v, alan, ambari, nl, vam, jahati, eki, or, l, strasnost, 
iver, teatar, ćr, kairo, mn, abak, uputa, ogi, odmak, v, borovo, krma, ulak, braco, katanac, 
ara, anita, hajat.




